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ZEZWOLENIE NA LOT W SZCZEGÓLNYCH OKOLICZNOŚCIACH 
Special Permit to Fly 

Nr / No     SZL –  ..................... 

Niniejszy dokument wydano zgodnie z art. 50 ustawy z dnia  
3 lipca 2002 r. – Prawo lotnicze (Dz. U. ..................................). 
Stwierdza on, że statek powietrzny został uznany za zdatny do 
wykonania lotu w szczególnych okolicznościach.  
Niniejszy dokument nie jest świadectwem zdatności do lotu 
w znaczeniu Załącznika 8 do Konwencji o międzynarodowym 
lotnictwie cywilnym, sporządzonej w Chicago dnia 7 grudnia 1944 r. 
(Dz. U. z 1959 r. poz. 212, z późn. zm.) i nie stanowi podstawy do 
wykonywania lotów międzynarodowych ani lotów nad terytorium 
innego państwa bez pozwolenia nadzoru lotniczego tego Państwa.  
Okres ważności niniejszego dokumentu podano poniżej. Niniejsze 
zezwolenie powinno znajdować się na pokładzie podczas wykonywania 
lotu. 

This document has been issued in accordance with Art. 50 of the 
Aviation Act dated July 3, 2002 (JL ..................................). Special 
Permit to Fly states that the aircraft is airworthy to conduct special 
flight operations. 
Special Permit to Fly is not a certificate of airworthiness in the 
understanding of Annex 8 of the Convention on International Civil 
Aviation of December 7, 1944 (Journal of Law, item 212 with 
amendments) and does not allow to conduct international flights over 
the territory of any other state without the permission of the Authority 
of this state.  
The validity of Special Permit to Fly is stated below. Special Permit to 
fly shall be carried on board during flight. 

1. Dane statku powietrznego / Information about the aircraft 

    Producent: 
    Manufacturer

Typ:  
Type

Numer seryjny: 
Serial Number

 Znak przynależności państwowej i znak rejestracyjny: 
    Nationality and registration marks  

Kategorie: 
Categories

2. Zezwolenia udzielono dla: 
Permission granted to

3. Zgoda na trasę lotu: 
In order to route of flight

4. Okres ważności: 
Validity period

5. Dokumentacja związana z zezwoleniem: 
Documents associated with permit

6. Warunki / ograniczenia: 

 Conditions / limitations

7. Zezwolenie na lot wydano po przeprowadzeniu sprawdzenia stanu technicznego statku powietrznego
This permit to flight issued following the aircraft inspection. 

  tak / yes   nie / no 

.......................................................... .......................................................... 
Miejsce i data wydania 
Place and date of issue 

Prezes Urzędu Lotnictwa Cywilnego  
President of the Civil Aviation Authority 




